
 

 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

27TH SUNDAY IN ORDINARY TIME                OCTOBER 6, 2024 
27º DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO         6 DE OCTUBRE, 2024 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
Text Line: 408-466-2800  

 Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
 

CONFESIONES 
 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 
 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  
MASSES / MISAS 

Saturdays / Sábados 
8AM & 5:15PM 

 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 5:30PM  

1PM & 7PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

7PM Miércoles  
(Spanish/Español) 

 

ADORATION OF THE 
BLESSED SACRAMENT 

 

ADORACION DEL  
SANTISIMO SACRAMENTO 

 

Thursday / Jueves: 
9AM to 12PM 

 

LIVESTREAM 
 

TRANSMISIÓN EN VIVO 
 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés),  
1PM (Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM Tuesdays & Thursdays

(English/Ingles) 

The Agency of Women and Marginalized Persons  
By Fr. Jon Pedigo 

 

One of the principal themes in the Gospel of Mark is the dignity and rights of 
marginalized persons. Scholars generally agree that Mark’s gospel was likely 
written shortly after the Roman siege of Jerusalem in 70 CE, which culminated 
in the destruction of the Second Temple. This period was marked by tremen-
dous upheaval for the Jewish people, including the expulsion of many from Je-
rusalem and the surrounding areas. Jewish culture and theology were undergo-
ing significant changes as a result of these events. 
 

During this time, the wealthier residents of Jerusalem were sometimes able to 
take their belongings and re-establish themselves in other parts of the Roman 
Empire. However, relocation was not an option for the vast majority of the pop-
ulation, who faced displacement, loss of income, land, and severe food insecu-
rity. The Roman aggression and the resulting social and political disruption sig-
nificantly impacted the local economy and the social fabric of Jewish society.  
 

Mark’s narrative emphasizes the urgency of responding to the needs and con-
ditions of marginalized persons and highlights the role of discipleship in resist-
ing oppression, including the active participation of the marginalized in address-
ing their own circumstances. (Continued on page 4...)  

La capacidad de acción de las mujeres y  
las personas marginadas por el Padre Jon Pedigo 

 

Uno de los temas principales del Evangelio de Marcos es la dignidad y los de-
rechos de las personas marginadas. Los estudiosos coinciden en que el Evan-
gelio de Marcos probablemente se escribió poco después del asedio romano a 
Jerusalén en el año 70 d. C., que culminó con la destrucción del Segundo 
Templo. Este período estuvo marcado por una tremenda convulsión para el 
pueblo judío, incluida la expulsión de muchos de Jerusalén y las zonas circun-
dantes. La cultura y la teología judías estaban experimentando cambios signifi-
cativos como resultado de estos acontecimientos. 
 

Durante este tiempo, los residentes más ricos de Jerusalén a veces podían 
llevarse sus pertenencias y reestablecerse en otras partes del Imperio Ro-
mano. Sin embargo, la reubicación no era una opción para la gran mayoría de 
la población, que se enfrentaba al desplazamiento, la pérdida de ingresos, tie-
rras y una grave inseguridad alimentaria. La agresión romana y la perturbación 
social y política resultante afectaron significativamente la economía local y el 
tejido social de la sociedad judía.  
 

El relato de Marcos enfatiza la urgencia de responder a las necesidades y con-
diciones de las personas marginadas y destaca el papel del discipulado en la 
resistencia a la opresión, incluida la participación activa de los marginados pa-
ra abordar sus propias circunstancias (Continúa en la página 4...)  



 

 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available on Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Los invitamos a re-
gistrarse como miembros de la parroquia y participar 
activamente en nuestra comunidad. Los formularios de 
inscripción están disponibles en nuestro sitio Web. 

 
Rev. Rick Rodoni 

Pastor/Párroco 
408) 378-2464, x 118, rick.g.rodoni@dsj.org  

 
 

Rev. Jon Pedigo  
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, jongregory.pedigo@dsj.org 
 
 
 

Mary Smith 
Catechetical Coordinator - English /  
Coordinadora de Catequesis - Inglés   

(408) 378-2464  x 107, mary.smith@dsj.org 
 

Alma Gamez 
Catechetical Coordinator - Spanish /  

Coordinadora de Catequesis - Español   
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 

 

Luciana Zuniga Angel 
Youth and Young Adult Ministry Coordinator /  

Coordinadora de Adolecentes y Jóvenes Adultos 
(408) 378-2464  x 103, Luciana.zunigaangel@dsj.org 

 
 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 
 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

finance202@dsj.org 
 
 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 120, maricela.gallarate@dsj.org 
 
 
 

Administrative Assistant / Secretaria 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
 

Alma Gamez 
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 
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WWW.FORMED.ORG 
A Special Gift from St. Lucy Parish  

for You and Your Family 
Free Movies, readings and more 

 

Películas, lecturas, y más en español  
Sin costo para todos los parroquianos  

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 

Monday, Wednesday & Thursday  
9:30 AM - 5 PM 

Tuesday    9:30 AM - 3 PM 
Friday    9:30 AM - 4 PM 
Sunday    2 PM - 4 PM 

 

Lunes, Miércoles y Jueves 
9:30 AM  a 5 PM 

Martes   9:30 AM a 3 PM 
Viernes 9:30 AM a 4 PM 
Domingo  2 PM a 4 PM 

 

email / correo electrónico:  
stlucyparishoffice@dsj.org, 
text / texto:  408-466-2800                 

voicemail / correo de voz: 408-378-2464  

 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

 

(408) 378-8086 
svdp.stlucy@gmail.com  

 

Office Open: Tuesday 11:00 AM – 12:00 PM 
Horario de Oficina: Martes 11:00 AM  a 12:00 PM  

For Faith Formation Information:  
 

Call or Text: 408-508-5153 
Email: stlucyparishoffice@dsj.org 

 

Faith Formation Office Hours: 
Monday - Thursday from 3 pm to 5 pm 

 

Para información sobre Catecismo:  
 

Llame or Mande un Texto:  408-508-5153 
Correo electrónico:  

stlucyparishoffice@dsj.org 
 

Horas de Oficina para Catecismo: 
Lunes a Jueves de 3 pm a 5 pm 

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:  
 

For volunteer opportunities see our ministry list 
 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 

 

Para obtener una lista de todos los ministerios para 
oportunidades para voluntarios vea 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 



 

 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First  Saturday of each month at 
10 am. Visit stlucy-campbell.org for registration information at 
least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance for Marriage 
Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Tercer sábado de cada mes 
a las 10 am. Visite la oficina para obtener los formularios de 
inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
October 7 - October 13 

7 de Octubre al 13 de Octubre  

Twenty-eighth Sunday 
in Ordinary Time 

 
 

Vigésimo Octavo Domingo  
del  Tiempo Ordinario 

 

1st Reading / 1ª lectura:   
Wisdom / Sabiduría 7:7-11 

Responsorial Psalm/Salmo:  
Psalm / Salmo 90:12-13, 14-15, 16-17  

2nd Reading / 2ª lectura:   
Hebrews / Hebreos 4:12-13 

Gospel/Evangelio:  
Mark / Marcos 10:17-30 

or/o Mark / Marcos 10:17-27 

 

OCTOBER 13TH READINGS 
 

LECTURAS PARA EL 13 DE OCTUBRE 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Monday/Lunes: Gal 1:6-12,  Ps 111:1b-2, 7-8, 9, 10c,  
Lk/Lc 10:25-37 

Tuesday/Martes: Gal 1:13-24, Ps 139:1b-3, 13-14ab, 14c-15, 
Lk/Lc 10:38-42 

Wednesday/Miércoles:  Gal 2:1-2, 7-14, Ps 117:1bc, 2,  
Lk/Lc 11:1-4 

Thursday/Jueves: Gal 3:1-5, Lk 1:69-70, 71-72, 73-75,  
Lk/Lc 11:5-13 

Friday/Viernes:  Gal 3:7-14, Ps 111:1b-2, 3-4, 5-6, Lk/Lc 11:15
-26 

Saturday/Sábado: Gal 3:22-29, Ps 105:2-3, 4-5, 6-7,  
Lk/Lc 11:27-28 

Monday/
Lunes 

8AM 
 

Amy Bricmont † 

Tuesday/
Martes 

8AM  

Wednesday/
Miércoles  

8AM 
 
7PM 

Raymundo Q. Masilungan † 
 
Peter Wasserburger † 

Thursday/
Jueves 

8AM  

Friday/
Viernes 

8AM Ivy Felix † 

Saturday/
Sábado 

8AM 
 
5:15PM 

Special Intention for Eleanor Sumi  
 
Magdalena Ablao Balase † 

Sunday/
Domingo 

7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
5:30PM 
 
 
7PM 

 
 
People of the Parish 
 
Arlene Angeles † 
 
 
 
Lou Madrid † 
Francesco Mantovani † 
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SECOND COLLECTION / SEGUNDA COLECTA 
 
 

There is no Second Collection scheduled for next weekend.  
Thank you for your continued support.   

 

No hay segunda colecta programada para el próximo domingo. 
Gracias por tu apoyo continuo. 

Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

  

Stewardship Report: St. Lucy Parish 
Actual Budget Variance Budget 
Sunday Collections     
July 6 – Sept 20, 2024 $214, 402  in review   
YTD  (Sept 20, 2024) $214, 402 in review   



 

 

(Continuación de la pagina 1) 
 

La descripción que hace Marcos de Jesús es única porque lo presenta como una persona real que expresó tanto 
enojo por la inequidad y la injusticia como una profunda empatía por el sufrimiento de los demás. El papel de Je-
sús es el del siervo sufriente de Isaías 53 y un apasionado agente de cambio que no solo se enfrenta al Imperio, 
sino que exige que sus discípulos hagan lo mismo. 
 

En el texto del Evangelio de hoy (Mc 10:2-16), los fariseos plantearon una pregunta sobre el divorcio. En el con-
texto cultural de la época, los hombres tenían mayores derechos que las mujeres, incluida la capacidad de emitir 
un decreto de divorcio sin el consentimiento de la mujer. Los fariseos buscaron la interpretación de Jesús sobre el 
divorcio, que indirectamente se relaciona con la Ketubah, un contrato vinculante que tenía como objetivo proteger 
los derechos de las mujeres en el matrimonio al garantizar que no quedaran en la indigencia en caso de divorcio o 
muerte del esposo. Sin embargo, la Ketubah no alteraba el desequilibrio fundamental de poder entre hombres y 
mujeres; funcionaba principalmente dentro de la estructura patriarcal existente. La respuesta de Jesús a los fari-
seos se remonta al Génesis, donde los hombres y las mujeres fueron creados como co-iguales, sin una estructura 
patriarcal inherente que legitimara los desequilibrios de poder. Al hacer referencia a esta narrativa de la creación, 
Jesús afirma la dignidad y la capacidad de acción de las mujeres, desafiando el despido casual de las esposas y 
enfatizando la intención original de la igualdad en el matrimonio. Al desafiar a los fariseos y su interpretación de la 
ley mosaica, Jesús abogó por la protección y el respeto de las mujeres dentro del matrimonio, elevando así su 
estatus y capacidad de acción. 
 

La cuestión del estatus y la capacidad de acción se subraya aún más en los versículos 13-16. En el contexto so-
ciohistórico de la época de Jesús, los niños eran considerados no ciudadanos y a menudo vistos como 
"propiedad", sin capacidad de acción ni estatus. En este marco, es comprensible que los discípulos reprendieran a 
quienes llevaban niños a Jesús. Sin embargo, Jesús reprende a los discípulos e insiste en que se permita a los 
niños acercarse a él, lo que indica una inclusión radical de los más marginados. Su declaración, "... el Reino de 
Dios es de los que son como ellos..." ilustra que en el nuevo orden del Reino de Dios, se da preferencia a las per-
sonas marginadas, lo que resalta su capacidad de acción y poder. El evangelio de hoy enfatiza que las mujeres y 
los niños, quienes no tenían el mismo estatus que los hombres, son fundamentales para el Reino, no relegados a 
sus márgenes. A pesar de las estructuras sociales que niegan su capacidad de acción y su estatus como co-
iguales, Jesús afirma que los marginados poseen inherentemente capacidad de acción y dignidad, otorgadas di-
rectamente por Dios. 
 

Al reflexionar sobre este pasaje, podríamos preguntarnos: ¿Cómo nos desafía este pasaje en nuestras visiones 
sobre el género, el matrimonio y la atención a las personas marginadas en la comunidad? 

(Continued form page 1) 
 

Mark’s portrayal of Jesus is unique in that it presents him as a real person who expressed both anger at inequity 
and injustice and deep empathy for the suffering of others. Jesus’ role is that of the suffering servant from Isaiah 
53 and a passionate agent of change who not only stands up to the Empire but demands that his disciples do the 
same. 
 

In today’s Gospel text (Mk 10:2-16), the Pharisees posed a question about divorce. In the cultural context of the 
time, men held greater rights than women, including the ability to issue a divorce decree without the consent of the 
woman. The Pharisees sought Jesus’ interpretation on divorce, which indirectly relates to the Ketubah—a binding 
contract that was intended to protect women’s rights in marriage by ensuring they would not become destitute in 
the event of divorce or the husband's death. However, the Ketubah did not alter the fundamental imbalance of 
power between men and women; it primarily functioned within the existing patriarchal structure. Jesus' response to 
the Pharisees points back to Genesis, where men and women were created as co-equals, with no inherent patriar-
chal structure to legitimize power imbalances. By referencing this creation narrative, Jesus affirms the dignity and 
agency of women, challenging the casual dismissal of wives and emphasizing the original intent of equality in mar-
riage. By challenging the Pharisees and their interpretation of Mosaic law, Jesus advocated for the protection and 
respect of women within marriage, thus elevating their status  and agency. 
 

The question of status and agency is further underscored in verses 13-16. In the socio-historical context of Jesus' 
time, children were considered non-citizens and often seen as 'property,' with little to no agency or status. Within 
this framework, it is understandable that the disciples would reprimand those bringing children to Jesus. However, 
Jesus rebukes the disciples and insists that the children be allowed to come to him, signaling a radical inclusion of 
the most marginalized. His statement, '...the Kingdom of God belongs to such as these...' illustrates that in the new 
order of the Kingdom of God, marginalized persons are given preference, highlighting their agency and power. To-
day's gospel emphasizes that women and children—both of whom lacked equal status to men—are central to the 
Kingdom, not relegated to its margins. Despite societal structures that deny their agency and status as co-equals, 
Jesus affirms that the marginalized inherently possess agency and dignity, bestowed upon them directly by God. 
 

As we reflect on this passage, we might ask ourselves, How does this passage challenge us in our views of gen-
der, marriage and centering marginalized persons in the community?   



 

 

 

New Faith Formation  
Office Hours:  

Monday - Thursday: 3 pm to 5 pm 
 

 

Nuevas Horas de Oficina 
para Catecismo:  

Lunes a Jueves: 3 pm a 5 pm 
 

 

Calling all  
Instrumentalists 

 

The 5:30 Sunday choir With One 
Voice is looking for instrumental-
ists! If you’re interested in exploring using your mu-
sical gifts to serve the St. Lucy, please contact Talia 
Baugnon-Edwards at talia.baugnon@gmail.com. 

EDGE 
 

We are excited to announce that 
our Edge Program for 6th to 8th graders  

starting on Thursday, October 3rd.  
 from 5:30 to 6:30 PM in Lally Hall 

To register your student, please contact Luciana 
Zúñiga, our Youth Coordinator.  

(408) 378-2464  x 103,  Luci-
ana.zunigaangel@dsj.org 

 
 

 Nos complace anunciar que nuestro  
Programa EDGE para estudiantes de 6.º a 8.º grado 

comienza el jueves 3 de octubre. 
de 5:30 a 6:30 p. m. en Lally  

Para registrar a su estudiante, comuníquese con 
Luciana Zúñiga, nuestra Coordinadora de Jóvenes. 

(408) 378-2464 x 103, Luciana.zunigaangel@dsj.org 

 

Monthly "Encounter Nights" at St. Lucy Parish Church  
 

Engage in Eucharistic Adoration - Dedicated Time with the Lord  
the First Monday of each month from 7 pm to 8 pm,  

Benediction concludes the session at 7:45 pm 
 

JOIN US THIS MONDAY OCTOBER 7 
 
 
 

"Noches de Encuentro" Mensuales  
 

el primer lunes de cada mes de 7 pm a 8 pm, la Bendición concluye la sesión a las 7:45 pm.  
Tome este tiempo dedicado para estar con el Señor y profundizar su conexión espiritual 

 

LA PROXIMA NOCHE SERA ESTE LUNES 7 DE OCTUBRE 

 

INVITE ONE BACK and WALK WITH ONE  
 

Join us for an Inspirational talk and training session: 
 

- Saturday, October 19, 11:30 am - 1 pm (English) 
- Sunday, October 20, 2 pm - 3:30 pm (Spanish) 

 

This session will remind us why we should reach out to one person in our lives to  
INVITE HIM or HER BACK to Church and WALK WITH Them on their faith journey.  

Step out of your comfort zone and join us. Thank you. 
 

To sign up, please email Stlucyeucharisticrevival@gmail.com with your name,  
phone number, and email address. 

 

"Christ has no body now but yours." - St. Teresa of Ávila.  
 
 

 

INVITA A UNA PERSONA A REGRESAR Y CAMINA CON UNA 
 

Los invitamos a una presentación inspiradora y una sesión de capacitación: 
 

- Sábado 19 de octubre, 11:30 am - 1 pm (inglés) 
- Domingo 20 de octubre, 2 pm - 3:30 pm (español) 

 

Esta sesión nos recordará por qué debemos acercarnos a una persona en nuestras vidas 
para INVITARLA A REGRESAR a la Iglesia y CAMINAR CON ella en su camino de fe.  

Salga de su zona de confort y únase a nosotros. Gracias. 
 

Para inscribirse, envíe un correo electrónico a Stlucyeucharisticrevival@gmail.com con su nombre, número 
de teléfono y dirección de correo electrónico. 

 

“Cristo ya no tiene más cuerpo que el nuestro.” – Santa Teresa de Ávila. 
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ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT 
Every Thursday:  9 AM - 12 PM,  Benediction 11:45 AM 

 

ADORACIÓN DEL BENDITO SACRAMENTO 
Todos los jueves 9 AM a 12 PM,  Bendición: 11:45 AM    

ACTIVIDADES DEL GRUPO DE ORACION 
 

 - “Mensaje de Vida” cada viernes a las 7 pm.   

 - “Misas de Sanación” el primer Viernes de cada 
mes, a las 7 pm.                 Maria Elena (408) 391-6222  

The Knights of Columbus Daily Rosary  
via Zoom at 8 pm.  

The meeting id: 891 3125 2139,  
Passcode: Knights           All are welcome!  

Los invitamos a nuestras reuniones del 
grupo de Legión de Maria todos los 

Jueves a las 7 pm en el Salón PAC-B.    
Patricia Alvarado  408-489-7517 

 

HOLY ROSARY to OUR MOTHER  
OF PERPETUAL HELP 

 

Every Wednesday at 6 PM in the Church 



 

 

Beyond our Parish 

SVDP / Outreach Corner 
Oficina de Servicios Sociales 

 

The Outreach Office provides to our clients the following non-food items. All of 
these items are provided when available. Toothbrushes for adults and children, 
toothpaste, deodorant, hand soap, lip balm, shampoo, hand lotion, shaving 
cream, disposable individual shavers, and toilet paper. A generous donation 
from Bombas has allowed us to provide socks to our unhoused clients who 
mostly live on the streets. Please remember that when buying these items that 
the housed can use larger sizes but the unhoused need smaller travel sizes be-
cause they have limited storage. Should you wish to donate any of the items 
listed above, they can be put in the baskets in the Church or you can contact the Outreach Office at 408-915-
0054 to schedule a drop off time. There are items that we do not accept such as clothes, backpacks and toys. 
These can be donated to Sacred Heart Community services at 1381 S 1st St, San Jose, CA 95110 . 
 

During the Christmas season, there may be a request for specific items but those will either be listed in the 
bulletin. The bulletin will update you when we get closer to the Christmas Season. 
 

To learn more about the Society of St. Vincent de Paul located at St. Lucy Parish visit the Parish website at 
https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/.  You can also make a donation online at https://paybee.io/
@stlucy@48. 
 
 

La Oficina de Servicios Sociales proporciona a nuestros clientes los siguientes artículos no comestibles. Ce-
pillos de dientes para adultos y niños, pasta de dientes, desodorante, jabón de manos, champú, loción de 
manos, crema de afeitar, afeitadoras individuales desechables y papel higiénico. Una generosa donación de 
Bombas nos ha permitido proporcionar calcetines a nuestros clientes sin hogar que en su mayoría viven en 
las calles. Recuerde que al comprar estos artículos, las personas con hogar pueden usar tamaños más gran-
des, pero las personas sin hogar necesitan tamaños de viaje más pequeños porque tienen un almacena-
miento limitado. Si desea donar alguno de los artículos, puede colocarlos en las canastas de la Iglesia o pue-
de comunicarse con la Oficina al 408-915-0054 para programar un horario de entrega. 
Hay artículos que no aceptamos, como ropa, mochilas y juguetes. Estos se pueden do-
nar a Sacred Heart en 1381 S 1st St, San Jose, CA 95110. 
 

Durante la temporada navideña, es posible que se soliciten artículos específicos, pero 
estos se incluirán en el boletín.  
 

Para obtener más información sobre la Oficina de Servicios Sociales de Santa Lucia, 
visite el sitio web de la parroquia en https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/. 
Puede hacer una donación en línea en https://paybee.io/@stlucy@48. 
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Guadalupe Hope Society  
 

Rosary & Faith Talk Luncheon on Friday 
October 11th at 11:30AM with  

Rev. Rudy Ruiz who will lead the Rosary 
and share a faith talk. This event is free to 
attend; free will offering graciously accepted. Please 

call (408) 447-5433 or email ad-
min@ghswomenscenter.com to reserve your seat at 
the Santa Maria Hall in Campbell. This event will be 

streamed online too.  
 

Rosary & Faith Talk Luncheon on  
Friday November 8th at 11:30AM with  

Rev. Chris Bologo, Parochial Vicar of St. Simon Par-
ish will lead the Rosary and share a faith talk.  

Bishop's Annual Christmas Card Contest: Children grades Kindergarten to 5th grade that are currently 
enrolled in DSJ Catholic Schools or at a Faith Formation Program are invited to participate. The theme for 
this year's Christmas cards is “The Holy Family Radiates Love” . The deadline to submit entry is October 21, 
2024. Details can be found at: https://www.dsj.org/wp-content/uploads/2024-Christmas-Card-Contest.jpg 

Mass for Migrants 
and Refugees 

October 27 
 

At 1:00 pm at Holy 
Cross Parish a Mass 
will be celebrated for 
Migrants and Refu-

gees. Join us the Dio-
cese of San Jose 

along with Pope Fran-
cis, together as the 

universal church, pray 
with and for the Migrants and Refugees around the 

globe. “God walks with his people”  



	 For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com			   St. Lucy Church, Campbell, CA	 A 4C 05-1932

California

CatholicMatch.com/CA

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Joanne Sullins

 
Jsullins@4LPi.com • (800) 950-9952 x2662

GET READY FOR SPRING & SUMMER NOW!!
Call Now for a Free Consultation

Jose Molina | 408-858-2935 | molinajose218@yahoo.com
“Hablo Espanol”  |  Parishioner  | Lic.#1055082

Interior AND Exterior
Textured Walls

Acoustic Ceiling Removal
Wallpaper Removal

Dr. Christine Throm
Audiologist

Specializing in
hearing aid testing, evaluations,

fittings, and repairs.
15899 Los Gatos-Almaden Rd. Ste. 8

Los Gatos, CA 95032
(408) 354-1312

 
IF YOU LIVE ALONE

MDMedAlert!™
4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.809.3570
/mo.$1995

Starting At

md-medalert.comCALL NOW!


